
Psalm 34: 15-22 [Heb 16-23]  (Lxx 33: 16-23) 

Rahlfs LXX Gallican Psalter iuxta Hebraeos Codex Leningradensis
 33:16 ο�φθαλμοὶ κυρι'ου ε�πὶ δικαι'ους, 
  καὶ ω� τα αυ� του̂ ει�ς δε'ησιν αυ� τω̂ν.

 33:16 oculi Domini super iustos
  et aures eius in (ad R) precem (-es 

RHILWSK!c) eorum

 33:16 oculi Domini ad iustos 
  et aures eius ad clamorem 

eorum

ִ×קים  íנֵי Ìיְהוָה אֶל־צַדִּי 34:16 עֵי

Ñתָם: Áנָיו אֶל־שַׁוְעָ ¼אזְ Ïוְ
 33:17 προ'σωπον δὲ κυρι'ου ε�πὶ ποιου̂ντας 

κακὰ 
  του̂ ε�ξολεθρευ̂σαι ε�κ γη̂ς τὸ 

μνημο'συνον αυ� τω̂ν.

 33:17 facies (vultus HLWSK$F&!c; + autem 
HWSK$F&!c) Domini super 
facientes mala

  ut perdat de terra memoriam (-a 
RF) eorum

 33:17 vultus Domini super facientes 
malum (-a RIAK$Q&L)

  ut perdat de terra memoriam 
(-a F) eorum

×רָע  íעֹשֵׂי  íנֵי Ìיְהוָה בְּ 34:17 פְּ

Ñרָם: רֶץ זִכְ íאֶ ×רִית מֵ לְהַכְ

 33:18 ε�κε'κραξαν οι� δι'καιοι, καὶ ο�  κυ' ριος 
ει�ση' κουσεν αυ� τω̂ν 

  καὶ ε�κ πασω̂ν τω̂ν θλι'ψεων αυ� τω̂ν 
ε�ρρυ' σατο αυ� του' ς.

 33:18 clamaverunt iusti et Dominus 
exaudivit (+ eos HLWSK$F&!c)

  et ex omnibus tribulationibus 
eorum liberavit eos

 33:18 clamaverunt et Dominus 
exaudivit

  et ex omnibus tribulationibus 
eorum liberavit eos

×מֵעַ  Ìֽצָעֲקוּ וַֽיהוָה שָׁ  34:18

Ñלָם: Áתָם הִצִּי ¼כּל־Ïצָֽרוֹ וּמִ
 33:19 ε�γγὺς κυ' ριος τοι̂ς συντετριμμε'νοις τὴν 

καρδι'αν 
  καὶ τοὺς ταπεινοὺς τω,̂  πνευ' ματι σω' σει.

 33:19 iuxta est Dominus his (iis !c.) qui 
tribulato sunt corde

  et humiles spiritu salvabit

 33:19 iuxta est (> C) Dominus 
contritis corde 

  et confractos spiritu salvabit

×לֵב  34:19 קíָרוֹב Ìיְהוָה לְנִשְׁבְּרֵי־

Ñשִׁיעַ: וְֽאֶת־דַּכְּאֵי־ñרוּחַ יוֹ
 33:20 πολλαὶ αι� θλι'ψεις τω̂ν δικαι'ων, 
  καὶ ε�κ πασω̂ν αυ� τω̂ν ρ� υ' σεται αυ� του' ς.

 33:20 multae tribulationes iustorum
  et de omnibus his liberavit (-abit 

WS!c) eos (+ Dominus FLWSK$F&!c)

 33:20 multae tribulationes iusti
  et ex omnibus illis liberabit (-

avit RF$Q&L) eum Dominus

×דִּיק  íעוֹת צַ Ì 34:20רַבּוֹת רָ

Ñוָה: ñלֶנּוּ יְה Áלָּם יַצִּי Ïוּמִכֻּ
 33:21 κυ' ριος φυλα'σσει πα' ντα τὰ ο�στα̂ 

αυ� τω̂ν, 
  ε�ν ε�ξ αυ� τω̂ν ου�  συντριβη' σεται.

 33:21 Dominus custodit (^ c. D. 
WSK$F&!c) omnia ossa eorum

  unum ex his non conteretur

 33:21 custodit omnia ossa eius 
  unum ex eis non confringetur ×תָיו  ¼כּל־עַצְמוֹ ñמֵר  34:21 שֹׁ

Ñבָּרָה: íלֹא נִשְׁ Áהֵנָּה  ñחַת Ïמֵ אַ
 33:22 θα' νατος α�μαρτωλω̂ν πονηρο' ς, 
  καὶ οι� μισου̂ντες τὸν δι'καιον 

πλημμελη' σουσιν.

 33:22 mors peccatorum pessima 
  et qui oderunt iustum delinquent

 33:22 interficiet impium malitia 
  et odientes iustum 

superabuntur

×עָה  íשָׁע רָ íתֵת רָ 34:22 תְּמוֹ

Ñשָׁמוּ: íדִּיק יֶאְ ôאֵי צַ וְשֹֽׂנְ
 33:23 λυτρω' σεται κυ' ριος ψυχὰς δου' λων 

αυ� του̂, 
  καὶ ου�  μὴ πλημμελη' σωσιν πα' ντες οι� 

ε�λπι'ζοντες ε�π� αυ� το' ν.

 33:23 redimet Dominus animas 
servorum suorum

  et non delinquent (derelinquet RL.) 
omnes qui sperant in eum (eo 
IWSK!c)

 33:23 redimet Dominus animam (-as 
I$S&AK$Q&S!h) servorum 
suorum

  et non peccabunt omnes 
sperantes in eo (eum C$S&L)

×דָיו  פֶשׁ עֲבָ íנֶ íדֶה Ìיְהוָה  34:23 פּוֹ

Ñבּוֹ: ñסִים  ֽ¼כּל־הַֽחֹ Áמוּ  ñלֹא Ïיֶאְשְׁ וְ


